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قالَ الاِْمامُ الْکاظم(عليه السلام) :

1- تعقّل و معرفت

«ما بَعَثَ اللّهُ أنَْبيِاءَهُ وَ رسُُلَهُ إلِى عِبادِهِ إلاِّ ليِعْقِلُوا عَنِ اللّهِ، فَأحَْسَنُهُمُ اسْتجِابَهً أحَْسَنُهُمْ مَعْرفَِةً للِّهِ، وَ أعَْلَمُهُمْ بأِمَْرِ
نْيا وَ الاخِْرةَِ.» اللّهِ أحَْسَنُهُمْ عَقْلاً وَ أعَْقَلُهُمْ أرَْفَعُهُمْ دَرجََةً فِى الد

خداوند يامبران و فرسادگانش را به سوى بندگانش بر نينگيخه، مگر آن که از طرف خدا تعقّل کنند. پس
نيکوترينشان از نظر پذرش، بهترينشان از نظر معرفت به خداست، و داناترينشان به کار خدا، بهترينشان از نظر

عقل است، و عاقلترن آنها، بلند پايه ترينشان در دنيا و آخرت است.

 

2- حجّت ظاهرى و باطنى

ا الْباطِنَةُ َةُ وَ أم ِسُلُ وَ الانَْْبيِاءُ وَ الائَْمةً باطِنَةً، فَأمّا الظاّهِرةَُ فَالر ةً ظاهِرةًَ وَ حُج نِ، حُجَت للِّهِ عَلَى الناّسِ حُج ِإن»
فَالْعُقُولُ»

همانا براى خداوند بر مردم دو حجّت است، حجّت آشکار و حجّت پنهان، امّا حجّت آشکار عبارت است از: رسولان
و يامبران و امامان; و حجّت پنهانى عبارت است از عقول مردمان.

 



3- صبر و گوشه گرى از اهل دنيا

نْيا وَ الراّغِبنَ فها وَ رغَِبَ زلََ أهَْلَ الدَِْةِ الْعَقْلِ، فَمَنْ عَقَلَ عَنِ اللّهِ تبَارکََ وَ تعَالى إع بْرُ عَلَى الْوَحْدَةِ عَلامَةُ قُو ألَص»
فيما عِنْدَ ربَهِ وَ کانَ اللّهُ آنسَِهُ فِى الْوَحْشَةِ وَ صاحِبَهُ فِى الْوَحْدَةِ، وَ غِناهُ فِى الْعَيلَةِ وَ مُعِزهُ فى غَرِ عَشرةَ.»

صبر بر نهاى، نشانه قوّت عقل است، هر که از طرف خداوند تبارک و تعالى تعقّل کند از اهل دنيا و راغبن در آن
کناره گرفه و بدانچه نزد روردگارش است رغبت نموده، و خداوند در وحشت انيس اوست و در نهاى يار او، و

توانگرى او در ندارى و عزتّ او در بىتره و تبارى است.

 

4- عاقلان آينده نگر

نْيا طالبَِةٌ وَ مَطْلُوبَةٌ وَ الاخِْرةَُ طالبَِةٌ وَ مَطْلُوبَةٌ مَنْ الد َهُمْ عَلمُِوا أنَنْيا وَ رغَِبُوا فِي الاخِْرةَِ لاِن الْعُقَلاءَ زهََدُوا فِى الد ِإن»
نْيا طَلَبَْهُ الاخِْرةَُ فَيأْتيهِ الْمَوْتُ فَيفْسِدُ عَلَيهِ دُنْياهُ نْيا حَتىّ يسْتوَْفى مِنْها رزِْقَهُ، وَ مَنْ طَلَبَ الد هُ الدَْطَلَبَ الاخِْرةََ طَلَب

وَ آخِرََهُ.»
به راستى که عاقلان، به دنيا بىرغبند و به آخرت مشاق; زرا ي دانند که دنيا خواهانست و خواسه شده و

آخرت هم خواهانست و خواسه شده، هر که آخرت خواهد دنيا او را بخواهد ا روزىِ خود را از آن دريافت کند، و
هر که دنيا را خواهد آخرتش به دنبال است ا مرگش رسد و دنيا و آخرتش را بر او تباه کند.

5- تضرّع براى عقل

 

رَعْ إلَِى اللّهِ فى مَسْألََِهِ بأِنَْ يکْمِلَ َنِ فَلْيتضّلامَةَ فِى الد مَنْ أرَادَ الْغِنى بلاِ مال وَ راحَةَ الْقَلْبِ مِنَ الْحَسَدِ وَ الس»
عَقْلَهُ، فَمَنْ عَقَلَ قَنَعَ بمِا يکْفيهِ وَ مَنْ قَنَعَ بمِا يکْفيهِ اسْتغَْنى وَ مَنْ لَمْ يقْنَعْ بمِا يکْفيهِ لَمْ يدْرکِِ الْغِنى أبََدًا.»

هر کس ي نيازى خواهد بدون داراى، و آسايش دل خواهد بدون حسد، و سلامتى دن طلبد، بايد به درگاه خدا
زارى کند و بخواهد که عقلش را کامل کند، هر که خرد ورزد، بدانچه کفايتش کند قانع باشد. و هر که بدانچه او را

بس باشد قانع شود، ي نياز گردد. و هر که بدانچه او را بس بُوَد قانع نشود، هرگز به ي نيازى نرسد.

 

6- ديدار با مؤمن براى خدا

زَ ما وَعَدَهُ اللّهُ عَزوَجَل وَکلَ اللّهُ عَزوَجَل بهِِ سَبْعنَ نَجَ َرهِِ، ليِطْلُبَ بهِِ ثوَابَ اللّهِ وَِمَنْ زارَ أخَاهُ الْمُؤْمِنَ للِّهِ لا لغ»



أْتَ مِنَ الْجَنةِ مَنْزلاًِ.» ةُ، تبََونَ يخْرُجُ مِنْ مَنْزلِهِِ حَتىّ يعُودَ إلَِيهِ ينادُونهَُ: ألاَ طِبْتَ وَ طابَتْ لَکَ الْجَنألَْفِ مَلَک مِنْ ح
هر کس ـ فقط براى خدا نه چز ديگر ـ به ديدن برادر مؤمنش رود ا به پاداش و وعدههاى الى برسد، خداوند

متعال، از وقت خروجش از منزل ا برگشتن او، هفاد هزار فرشه بر او گمارد که همه ندايش کنند: هان! پاک و
خوش باش و بهشت برايت پاکزه باد که در آن جاى گرفتى.

 

7- مروّت، عقل و بهاى آدى

ِنْيا لنَِفْسِهِ خَطَراً، أمَا إن رَى الدذى لاأعَْظَمَ الناّسِ قَدْراً ال ِةَ لمَِنْ لا عَقْلَ لَهُ، وَ إن ُةَ لَهُ، وَ لا مُرو ُنَ لمَِنْ لا مُرولا د»
أبَْدانکَُمْ لَيسَ لَها ثمََنٌ إلاِ الْجَنةَ، فَلا تبَيعوها بغَِرهِا.»

کسى که جوانمردى ندارد، دن ندارد; و هر که عقل ندارد، جوانمردى ندارد. به راستى که باارزشترن مردم کسى
است که دنيا را براى خود مقاى نداند، بدانيد که بهاى تن شما مردم، جز بهشت نيست، آن را جز بدان مفروشيد.

 

8- حفظ آبروى مردم

«مَنْ کَف نفَْسَهُ عَنْ أعَْراضِ الناّسِ أقَالَهُ اللّهُ عَثْرََهُ وْمَ الْقِيمَةِ وَ مَنْ کَف غَضَبَهُ عَنِ الناّسِ کَف اللّهُ عَنْهُ غَضَبَهُ
وْمَ الْقِيمَةِ.»

هر که خود را از آبرورزى مردم نگهدارد، خدا در روز قيامت از لغزشش ي گذرد، و هر که خشم خود را از مردم باز
دارد، خداوند در روز قيامت خشمش را از او باز دارد.

 

9- عوامل نزديکى و دورى به خدا

لاةُ وَ برِ الْوالدَِنِ وَ ترَْکُ الْحَسَدِ وَ الْعُجْبِ وَ الْفَخْرِ.» بُ بهِِ الْعَبْدُ إلَِى اللّهِ بَعْدَ الْمَعْرفََةِ بهِِ الصقَرَأفَْضَلُ ما ي»
بهترن چزى که به وسيله آن بنده به خداوند قربّ مىجويد، بعد از شناختن او، نماز و نيکى به پدر و مادر و ترک

حسد و خودبينى و به خود باليدن است.

 



10- عاقل دروغ ني گويد

«إنِ الْعاقِلَ لا يکْذِبُ وَ إنِْ کانَ فيهِ هَواهُ.»
همانا که عاقل دروغ ني گويد، گرچه طق مل و خواسه او باشد.

 

11- حکمت کم گوى و سکوت

نوُبِ.» ةٌ مِنَ الذ ةُ وِزْر، وَ خِفهُ دَعَةٌ حَسَنَةٌ وَ قِلمْتِ، فَإِن ةُ الْمَنْطِقِ حُکْمٌ عَظيمٌ، فَعَلَيکُمْ باِلصقِل»
کم گوى ، حکمت بزرگى است، بر شما باد به خموشى که شوه اى نيکو و سبک بار و سبب تخفيف گناه است.

 

12- هرزه گوى ى حيا

«إنِ اللّهَ حَرمَ الْجَنةَ عَلى کُل فاحِش قَللِ الْحَياءِ لا يبالى ما قالَ وَ لا ما قلَ لَهُ.»
همانا خداوند بهشت را بر هر هرزه گوِ کم حيا که باکى ندارد چه ي گويد و يا به او چه گويند حرام گردانيده است.

 

13- مکبّر، داخل بهشت ني شود

«إيِاکَ وَ الْکِبْرَ، فَإِنهُ لا يدْخُلِ الْجَنةَ مَنْ کانَ فى قَلْبهِِ مِْقالُ حَبة مِنْ کِبْر.»
از کبر و خودخواهى برهز، که هر کسى در دلش به اندازه دانه اى کبر باشد، داخل بهشت ني شود.

 

 -14قسيم کار در شبانه روز

«إجِْتهَِدُوا فى أنَْ يکُونَ زمَانکُُمْ أرَْبَعَ ساعات:ساعَةً لمُِناجاةِ اللهِ، وَساعَةً لاِمَْراِلْمَعاشِ، وَساعَةً لمُِعاشَرةَِ الاِْخْوانِ
والقاةِ الذنَ يعَرفُونکَُمْ عُوبَکُمْ وَيخَلصُونَ لَکُمْ فِى الْباطِنِ، وَساعَةً تخَْلُونَ فها للَِذّاِکُمْ فى غَرِ مُحَرم وَبهِذِهِ

السّاعَةِ َقْدِروُنَ عَلَى اللاثِ ساعات.»
بکوشيد که اوقات شبانه روزى شما چهار قسمت باشد: 1 ـ قسمتى براى مناجات با خدا، 2 ـ قسمتى براى تهيه



معاش، 3 ـ قسمتى براى معاشرت با برادان و افراد مورد اعتماد که عيبهاى شما را به شما ي فهمانند و در دل به
شما اخلاص مىورزند، 4 ـ و قسمتى را هم در آن خلوت ي کنيد براى درک لذّتهاى حلال [و تفريحات سالم] و به

وسيله انجام ان قسمت است که بر انجامِ وظايف آن سه قسمت ديگر توانا ي شويد.

 

15- همنشينى با ديندار و عاقل خرخواه

نْيا وَ الاخِْرةَِ، وَ مُشاوَرةَُ الْعاقِلِ الناّصِحِ يمْنٌ وَ بَرکََةٌ وَ رشُْدٌ وَ توَْفقٌ مِنَ اللّهِ، فَإِذا نِ شَرفَُ الدّمُجالَسَةُ أهَْلِ الد»
أشَارَ عَلَيکَ الْعاقِلُ الناّصِحُ فَإِياکَ وَ الْخِلافَ فَإِن فى ذلکَِ الْعَطَبَ.»

همنشينى اهل دن، شرف دنيا و آخرت است، و مشورت با خردمندِ خرخواه، يمن و برکت و رشد و توفق از
جانب خداست، چون خردمند خرخواه به تو نظرى داد، مبادا مخالفت کنى که مخالفتش هلاکت بار است.

 

 -16رهز از انُس زياد با مردم

«إيِاکَ وَ مُخالَطَةَ الناّسِ وَ الانُْْسَ بهِِمْ إلاِّ أنَْ تجَِدَ مِنْهُمْ عاقِلاً وَ مَأْمُوناً فَآنسِْ بهِِ وَ اهْربُْ مِنْ سارهِِمْ کَهَرْبکَِ مِنَ
باعِ الضّارِيةِ.» الس

برهز از معاشرت با مردم و انس با آنان، مگر ان که خردمند و امانتدارى در ميان آنها بياى که [در ان صورت] با
او انس گر و از ديگران بگرز، به مانند گرز تو از درنده هاى شکارى.

 

17- نتيجه حب دنيا

نيا حُبا إلاِ ازْدادَ مِنَ اللّهِ بُعْدًا وَ ازْدادَ نْيا ذَهَبَ خَوْفُ الاخِْرةَِ مِنْ قَلْبهِِ وَ ما أوُتىَِ عَبْدٌ عِلْمًا فَازْدادَ للِد الد مَنْ أحََب»
اللّهُ عَلَيهِ غَضَبًا.»

هر که دنيا را دوست بدارد، خوف آخرت از دلش برود، و به بنده اى دانشى ندهند که به دنيا علاقه مندتر شود،
مگر آن که از خدا دورتر و مورد خشم او قرار گرد.

 



 -18رهز از طمع و کيه بر توکل

، وَ ل احٌ للِذْمَعَ مِفالط نَ، فَإِنمَعَ مِنَ الَْمخْلُوقمَعَ، وَ عَلَيکَ باِلْيأْسِ مِمّا فى أيَدِى الناّسِ، وَ أمَِتِ الطإيِاکَ وَ الط»
هابُ باِلْعِلْمِ. وَ عَلَيکَ باِلاِْعْتصِامِ برِبَکَ وَ التوَکلِ عَلَيهِ.» لاقُ الْمُروُّاتِ، وَ تدَْنيسُ الْعِرْضِ وَ الذِْلاسُ الْعَقْلِ وَاخِْاخ

از طمع برهز، و بر تو باد به نااميدى از آنچه در دست مردم است، طمع را از مخلوقن ببُِر که طمع، کليدِ خوارى
است، طمع، عقل را مىربايد و مردانگى را نابودکند و آبرو را ي آلايد و دانش را از بن ي برد. بر تو باد که به

روردگارت پناه برى و بر او توکّل کنى.

 

19- ناج امانتدارى و راسگوى

دْقُ يجْلبِانِ الرزْقَ، وَ الْخِيانةَُ وَ الْکِذْبُ يجْلبِانِ الْفَقْرَ وَ النفاقَ.» أدَاءُ الأمَانةَِ وَ الص»
امانتدارى و راسگوى، سبب جلب رزق و روزي اند، و خيانت و دروغگوى، سبب جلب فقر و دوروى.

 

20- سقوطِ برترى جوى

رةِ شَرا أنَْبَتَ لَها جَناحَنِ، فَطارتَْ فَأکََلَهَا الطرُ.» إذِا أرَادَ اللّهُ باِلذ»
هر گاه خداوند بدى مورچه را بخواهد، به او دو بال ي دهد که رواز کند ا رنده ها او را بخورند.

 

21- حقگوى و باطل ستزى

«إِقِ اللّهَ وَ قُلِ الْحَق وَ إنِْ کانَ فيهِ هَلاکُکَ فَإِن فيهِ نجَاُکَ إِقِ اللّهَ وَدَعِ الْباطِلَ وَ إنِْ کانَ فيهِ نجَاُکَ، فَإِن فيهِ
هَلاکُکَ.»

از خدا بترس و حقّ را بگو، اگرچه نابودى تو در آن باشد. زرا که در واقع، نجات تو در آن است.از خدا بترس و باطل
را واگذار، اگرچه نجات تو در آن باشد، زرا که در واقع، نابودى تو در آن است.

 



 -22ناسب بلا و ايمان

تىَِ الْمزانِ کُلما زيدَ فى إيِمانهِِ زيدَ فى بَلائهِِ.» لُ کَفِْألَْمُؤْمِنُ م»
مؤمن همانند دو کفّه ترازوست، هر گاه به ايمانش افزوده گردد، به بلايش افزوده گردد.

 

23- کفّاره خدمت به حاکمان

لْطانِ ألاَِْحْسانُ إلَِى الاِْخْوانِ.» کَفّارةَُ عَمَلِ الس»
کفّاره کارمندى سلطان، احسان به برادران دينى است.

24- نافله و قربّ

«صَلاةُ النوافِلِ قُرْبانٌ الَِى اللّهِ لکُِل مُؤْمِن... .»
نماز نافله راه نزديک شدن هر مؤمنى به خداوند است... .

 

25- اصلاح و گذشت

«ينادى مُناد وْمَ القِيمَةِ: ألاَ مَنْ کانَ لَهُ عَلَى اللّهِ أجَْرٌ فَلْيقُمْ، فَلا يقُومُ إلاِّ مَنْ عَفَى وَ أصَْلَحَ، فَأجَْرهُُ عَلَى اللّهِ.»
ندا کننده اى در روز قيامت ندا ي کند:آگاه باشيد، هر که را بر خدا مزدى است برخزد، و برنمىخزد، مگر کسى که

گذشت کرده و اصلاح بن مردم نموده باشد، پس پاداشش با خدا خواهد بود.

26- بهترن صدقه

دَقَةِ.» عيفِ مِنْ أفَْضَلِ الص عَوْنکَُ للِض»
کمک کردنت به ناتوان از بهترن صدقه است.

 



27- سختى ناحقّ

ةَ الْجَوْرِ مَنْ حُکِمَ بهِِ عَلَيهِ.» يعْرفُِ شِد»
سختى ناحقّ را آن کس شناسد که بدان محکوم گردد.

 

28- گناهان ازه، بلاهاى ازه

ونَ.» نوُبِ مالَمْ يکُونوُا يعْمَلُونَ أحَْدَثَ اللّهُ لَهُمْ مِنَ الْبَلاء ما لَمْ يکُونوُا يعُد ما أحَْدَثَ الناسُ مِنَ الذکُل»
هر گاه مردم گناهان ازه کنند که ني کردند، خداوند بلاهاى ازه به آنها دهد که به حساب ني آوردند.

 

29- کليد بصرت

بَبُ إلَِى الْمَنازلِِ الرفيعَةِ وَ الرتبَِ الْجَليلَةِ فِى رةَِ، وَ تمَامُ الْعِبادَةِ وَ الساحُ الْبَصْالْفِقْهَ مِف نِ اللّهِ فَإِنهُوا فى د تفََق»
هْ فى دينهِِ لَمْ رْضَ اللّهُ لَهُ مْسِ عَلَى الْکَواکِبِ، وَ مَنْ لَمْ يتفََق نْيا، وَ فَضْلُ الْفَقيهِ عَلَى الْعابدِِ کَفَضْلِ الش نِ وَ الدّالد

عَمَلاً.»
در دن خدا دنبال فهم عمق باشيد، زرا که فهم عمقِ دن، کليد بصرت و بيناى و کمال عبادت و سبب

تحصل درجات بلند و مراتب بزرگ در امور دن و دنياست.
و برترى فقيه بر عابد، مانند برترى آفاب است بر کواکب، و کسى که در دينش فهم عمق نجويد، خداوند هچ

عملى را از او نپسندد.

 

30- دنيا، بهترن وسيله

ةَ وَ ما لا سَرفََ فيهِ، وَ اسْتعَينُوا ُلمُِ الْمُروْى مِنَ الْحَلالِ وَ ما لا يَإِِعْطائهِا ما تشَْت نْيا ا مِنَ الدإجِْعَلُوا لاِنَْفُسِکُمْ حَظ»
بذِلکَِ عَلى أمُُورِ الدّنِ، فَإِنهُ روُِىَ "لَيسَ مِناّ مَنْ ترَکََ دُنْياهُ لدِينهِِ أوَْ ترَکََ دينَهُ لدُِنْياهُ»

براى خود بهره اى از دنيا برگريد و آنچه خواهش حلال باشد و رخنه در جوانمردى ايجاد نکند و اسراف نباشد
منظور داريد، و به ان وسيله براى انجام امور دن يارى جويد. زرا که روايت شده است: «از ما نيست کسى که

دنيايش را براى دينش ترک گويد يا دينش را براى دنيايش رها سازد.»



 

31- انتظار فَرَج

«أفَْضَلُ الْعِبادَةِ بَعْدَ الْمَعْرفَِةِ إنِْتظِارُ الْفَرَجِ.»
بهترن عبادت بعد از شناخت خداوند، انتظار فَرَج و گشايش است.

 

32- مِهرورزى با مردم

«ألَتوَددُ إلَِى الناّسِ نصِْفُ الْعَقْلِ.»
مِهرورزى و دوستى با مردم، نصف عقل است.

 

 -33رهز از خشم

«مَنْ کَف غَضَبَهُ عَنِ الناّسِ کَف اللّهُ عَنْهُ عَذابَ وْمِ الْقِيمَةِ.»
هر که خشم خود را از مردم باز دارد، خداوند عذاب روز قيامت را از او باز ي دارد.

 

34- قويترن مردم

«مَنْ أرَادَ أنَْ يکُونَ أقَْوَى الناّسِ فَلْيتوََکلْ عَلَى اللّهِ»
هر که مىخواهد که قويترن مردم باشد بر خدا توکّل نمايد.

 

35- ترقّى، نه درجا زدن

«مَنِ اسْتوِى وْماهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ، وَ مَنْ کانَ آخِرُ وْمَيهِ شَرهُما فَهُوَ مَلْعُونٌ وَ مَنْ لَمْ يعْرفِِ الزيادَةَ فى نفَْسِهِ فَهُوَ فى



نقُْصان، وَ مَنْ کانَ إلَِى النقْصانِ فَالْمَوْتُ خَرٌ لَهُ مِنَ الْحَياةِ.»
کسى که دو روزش مساوى باشد، مغبون است، و کسى که دومن روزش، بدتر از روز اوّلش باشد ملعون است، و
کسى که در خودش افزايش نبيند در نقصان است، و کسى که در نقصان است مرگ براى او بهتر از زندگى است.

 

36- خر رسانى به ديگران

«إنِ مِنْ أوَْجَبِ حَق أخَيکَ أنَْ لا َکْتمَُهُ شَيئًا ينْفَعُهُ لاِمَْرِ دُنْياهُ وَ لاِمَْرِ آخِرَِهِ.»
همانا واجبترن حقّ برادرت بر تو آن است که چزى را که سبب نفع دنيا و آخرت اوست، از او پنهان و وشيده

ندارى.

 

 -37رهز از شوخى

«إيِاکَ وَ الْمِزاحَ فَإِنهُ يذْهَبُ بنُِورِ إيِمانکَِ.»
از شوخى [بىمورد] برهز، زرا که شوخى، نور ايمان تو را ي برد.

 

38- پند پديدهها

«ما مِنْ شَىْء ترَاهُ عَيناکَ إلاِّ وَ فيهِ مَوْعِظَةٌ.»
چزى نيست که چشمانت آن را بنگرد، مگر آن که در آن پند و اندرزى است.

 

39- رنج ناديده، نيکى را ني فهمد

«مَنْ لَمْ يجِدْ للاِِْساءَةِ مَضَضًا لَمْ يکُنْ عِنْدَهُ للاِِْحْسانِ مَوْقِعٌ.»
کسى که مزه رنج و سختى را نچشيده، نيکى و احسان در نزد او جايگاهى ندارد.

 



40- محاسبه اعمال

«لَيسَ مِناّ مَنْ لَمْ يحاسِبْ نفَْسَهُ فى کُل وْم فَإِنْ عَمِلَ حَسَنـًا اسَْزادَ اللّهَ وَ إنِْ عَمِلَ سَيئًا اسْتغَْفَرَ اللّهَ مِنْهُ وَ ابَ
إلَِيهِ.»

از ما نيست کسى که هر روز حساب خود را نکند، پس اگر کار نيکى کرده است از خدا زيادى آن را بخواهد، و اگر در
آن کار بدى کرده، ازخدا آمرزش طلب نموده و به سوى او توبه نمايد.


